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%6 TPOMNAPH

Tponaps BocKpecHbIH, riaac 6

Aurensckus cinbl Ha rpo6e TBoém, / u
cTperymmmu  omeptsémia, / u  crosiie
Mapus Bo rpobe, / ninymu I[Ipeurictaro
Téna Teoero. / Ilnenin eci aa, He uc-
KycuBcsi ot HerO; / cpérun ecu [IéBy,
napysii skuBOT. / Bockpecslit u3 MEPTBBIX.
T"ocrionm, ciasa Tebé.

Tponaps (Xpama), riac 4

PoxpnectBd TBoé, Boropoauue [IéBo,/
pamoCTh BO3BECTH Bceil BCeNEHHEH:/ u3
Te6é 60 Bo3cust COHIlE MPABABI XPUCTOC
bor Har,/ 1, pa3pyuiis KISTBY, nané 6ia-
TOCJIOBEHHE,// W, YIpa3aHHB CMEPTh, Ja-
POBA HAM XHMBOT BEUHBIH.

Tponaps IIpeareun, raac 4

[IépBee Hepakmarolias HEMIOAbI, BO3Be-
cemicsa,/ ce 060 3agana ecn ConHna
CBETIJIbHHUKA SiBe,/ MPOCBEIIATH HMYIIa
BCIO BCENCHHYIO, CIIEMOTOI0 HEIYIyIo-
myro./ Jlukyi, 3axapue, Bomusi co Aep3-
HOBéHMEM:// TpopOK BEIIHATO ecTh
XOTSIH POTATHUCSL.

Tponaps Cesat. UHHOKeHTHIO, T1ac 1

[1épBblii yuiTenh IPEKIC TEMHBIM S3BT9C-
CKHM TUIEMEHAM,/ TIEPBBIA BO3BECTHTEIb
UM TMYyTH CHACHTENbHAr0,/ amoCTONbCKH
NOTPYANBbIcs B ipocBeriéHnn CHOnpH u
Amépuky,/ cBaTuTeno Otye Ham UH-
HOKEéHTHe,! Bnaipiky Bcex momn/ Mup
BCENICHHEH MapoBATH// W JYIIAM HAIIUM
BEITHIO MIJIOCTb.

Konnak BockpecHblii, riac 6

XKuBoHauanpHOW ATaHWUI0 / YMEPIIHS OT
MpauHbiX yaoamii, / JKusznomaser, Boc-
KpecuB Bcéx Xpuctoc bor, / Bockpecénue
nojané 4eaoBéueckomy poay: / écte 6o
Bcéx Cnacireb, / BOCKPECEHUE U KHUBOT,
u Bor Bcéx.

Konpnax Ipearéun, raac 1

Beceniitest cBETI0 3axapus BENHKHiA/ CO
BCeC/IaBHOIO ENTMCABETHIO CONPYKHUIIETO,/
noctoiiHo 3aunnatonie Moanuna [Ipearéuy,/

2

TROPARL A

Resurrectional Troparion (Tone 6):

The angelic powers were at Thy tomb; the
guards became as dead men. Mary stood
by Thy grave, seeking Thy most pure
Body. Thou didst capture hell, not being
tempted by it. Thou didst come to the Vir-
gin, granting life. O Lord, who didst rise
from the dead: glory to Thee!

(Church) Troparion (Tone 4):

Thy Nativity, O Virgin, / has proclaimed joy
to the whole universe! / The Sun of Right-
eousness, Christ our God, / has shone from
Thee, O Theotokos. / By annulling the curse,
/ He bestowed a blessing. // By destroying
death, He has granted us eternal life.

Forerunner Troparion (Tone 4):

Be glad, O barren one who has not given
birth until now, / for behold, you have con-
ceived the lamp of the Sun, / and He shall
enlighten all the earth, which is afflicted
with blindness. / Dance, O Zachariah, and
cry out with boldness: / The Prophet of the
Most High is about to be born.

St Innocent Troparion (Tone 4):

You evangelized the northern people of
America and Asia, / proclaiming the Gos-
pel of Christ to the natives in their own
tongues. / Holy Hierarch Father Innocent,
/ enlightener of Alaska and all America, /
your ways were ordered by the Lord! /
Pray to Him for the salvation of our souls
in His heavenly Kingdom!

Resurrectional Kontakion (Tone 6):

When Christ God, the Giver of Life, raised
all of the dead from the valleys of misery
with His mighty hand, He bestowed resur-
rection on the human race. He is the savior
of all, the Resurrection, the Life, and the
God of all.

Forerunner Kontakion (Tone 1):

The great and renowned Zachariah re-
joices radiantly, / and exults with his wife
Elizabeth; / for worthily does she conceive



eroxe Apxanren OjaroBecTd, pamyscs,/ u
YeJIOBELLl  JOCTONOJDKHO IIOYTHM,/ SIKO
TaHHUKA OJarogaTy.

Cnasa Omyy, u Coiny, u Cesmomy J{yxy.

Kongak Cesit. UnHokénTHIO, IJ1ac 4

VICTHHHBIA ¥ HEeNOXKHBI yUATeNb ObLIT
ecn:/ 3anosénanuas 0o ['ocrioneM cam co-
TBOPUB,/ AIMXKE YUUIT €CH M HAKA3AJ eCH KO
0J1arO4ECTUIO MPUXOIAIIAST vana,/
HEBEPHBISI BPa3yMJST €CH MO3HATH BEPY
VUCTUHHYI0,/ TPOCBEIIAS HMX  CBSTHIM
Kpemiénuem./ Ceré paam co amoCTOJIBI
pamyemucs,/ TpUEMISL MOYeCTh Ola-
rOBECTHHMKA XPHCTOBA.

U nvine, u npiicro, u 60 KU 6eK08.
Amuine.

Konpaak (Xpama), raac 4

Moakim 1 AHHA TOHOIIGHUS Ge3uaCTBa/ i
Anéiv u EBa OT TOM CMEPTHBIA CBO-
6oarcracs, [IpeuricTast,/ BO CBITEM poXKIe-
ctBé TBoém./ To MpPa3mHYIOT U JHOAWC
TBo¥,/ BUHEI IPErpeIeHUIA H30ABIbIIECS,/
BHerna 3sartu Tu:// Herunoapl paxnaer bo-
ropOauity u [utarensuuiy XKazHu Hames.

anoCTON

IIpoxumeH BocKpecHBI, riiac 6:
Cmacy, I'6cioaum, moau TBost / u Giaro-
cioBu pocrosaue TBoE.

Crux: K Te6¢é, ['6ciomu, Bo330BY, Boxe
MO#, J1a He PeMOTUHIK OT MeH¢E.

Ipoxumen Ilpenréum, raac 7: Bosse-
cemiatcss mpaBegHuk o [ocmome,/ u
ynoBaet Ha Hero.

2 K KopuHdpsiHam 4:6-15

John the Baptist, / whom the Archangel
announced joyously, / and men honor as an
initiate of grace.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
St Innocent Kontakion (Tone 2):

A true celebration of the providence and
grace of God / is your life, O Holy Father
Innocent, Apostle to our land. / In hard-
ships and dangers you toiled for the Gos-
pel’s sake / and God delivered and pre-
served you unharmed. / From obscurity He
highly exalted you as an example / that the
Lord truly guides a man in the way he
should go.

Now and ever and unto ages of ages.
Amen.

(Church) Kontakion (Tone 4):

By Thy Nativity, O Most Pure Virgin, Jo-
achim and Anna are freed from barren-
ness, Adam and Eve — from the corrup-
tion of death. And we, Thy people, freed
from the guilt of sin, celebrate and sing to
Thee: // “The barren woman gives birth to
the Theotokos, the nourisher of our Life.”

EPISTLCE

Resurrectional Prokeimenon (Tone 6):
O Lord save Thy people and bless Thine
inheritance.

Verse: Unto Thee, O Lord, will | cry. O
my God, be not silent unto me.
Forerunner Prokeimenon (Tone 7):
The righteous man will rejoice in the
Lord, and shall set his hope on Him.

2 Corinthians 4:6-15

bor, mnomeneBmmii W3 TBMBI BOCCHSATH
CBETY, 03apWJI HAIllK CEp/ALa, 1a0bl MPOCBe-
TUTH [Hac] Mmo3HaHWEeM ciaBbl boxkuei B
suue Mucyca Xpucra. Ho cokposuie 31o
MBI HOCHUM B TIJIMHSHBIX COCYyJaX, 4TOOBI
npeu30bITOYHasl cuiia ObUia [IPHUIUCHIBA-
ema] bory, a He HaM. MBI OTOBCIOAY IIPHU-
TECHSIEMBI, HO HE CTECHEHBI; MBI B OTUYasH-
HBIX 00CTOsITeNbCTBAX, HO HE

For it is the God who commanded light to
shine out of darkness, who has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of
the glory of God in the face of Jesus Christ.
But we have this treasure in earthen vessels,
that the excellence of the power may be of
God and not of us. We are hard-pressed on
every side, yet not crushed; we are per-
plexed, but not in despair; persecuted, but



0TYaMBAEMCsl; Mbl TOHMMBI, HO HE OCTaB-
JICHBI; HU3JIaraeMbl, HO He orndaem. Bcee-
rrza HocuM B Tene MEPTBOCTh [ocmoxma
Hucyca, utobbl 1 xu3Hb Uucyca OTKpHI-
Jack B Tesne HameM. [O60 Mbl, JKUBBIC,
HETIPECTAHHO TNpenaéMcsi Ha CMEPTh paau
WNucyca, utobsl 1 xu3Hb Uucyca OTKpHI-
Jlacb B CMEpPTHOM IUIOTH Hallled, TaK 4To
CMepTh JeHCTBYET B HAC, a )KU3Hb — B Bac.
Ho, umest TOT 5xe IyX Bepbl, KaK HAIIMCAHO:
«51 BepoBasl ¥ MOTOMY FOBOPUII», U MBI Be-
pyeM, IOTOMY U TOBOpPHUM, 3Had, 4To Boc-
kpecuBmuii 'ocnona Mucyca Bockpecut
yepe3 Mucyca n Hac n noctaBut nepex [Co-
0oii] ¢ Bamu. 160 Bcé mis Bac, 9TOOBI 0OH-
nue Giarogatu TeM OOJNBIIYI0 BO MHOTHX
MIPOM3BEN0 OIaroJapHOCTs BO ciaBy bo-
KHIO.

not forsaken; struck down, but not de-
stroyed- always carrying about in the body
the dying of the Lord Jesus, that the life of
Jesus also may be manifested in our body.
For we who live are always delivered to
death for Jesus' sake, that the life of Jesus
also may be manifested in our mortal flesh.
So then death is working in us, but life in
you. And since we have the same spirit of
faith, according to what is written, "I be-
lieved and therefore | spoke,” we also be-
lieve and therefore speak, knowing that He
who raised up the Lord Jesus will also raise
us up with Jesus, and will present us with
you. For all things are for your sakes, that
grace, having spread through the many,
may cause thanksgiving to abound to the
glory of God.

K Nanaram 4:22-31

Galatians 4:22-31

W60 narmcano: ABpaam UMeJ ABYX CHIHOB,
OJTHOTO OT padBbl, a Ipyroro OT cBOOOTHOM.
Ho xotoperii or pabbl, TOT pOXIAEH TO
IUTOTH; @ KOTOPBIH OT cBOOOJHOM, TOT IO
oberoBaHnio. B 3TOM ecTh MHOCKa3aHUeE.
3Oto0 ABa 3aBeTa: OOUH OT ropsl CHHANCKOMH,
poXmaroniii B pabCTBO, KOTOPHIA €CTh
Arapsp, n60 Araps o3HavaeT ropy CuHaii B
ApaBUH W COOTBETCTBYET HBIHCIIHEMY
Hepycanumy, MOTOMYy 4YTO OH C JETbMHU
CBOMMH B pabcTBe; a BRIIIHUKN Mepycanum
cBOOOZIEH: OH - MaTepb BceM HaM. 1060
HaIKCaHO: BO3BECENIUCh, HEIUIOAHAs, He-
poKAaromias; BOCKIIMKHU U BO3IJIACH, HE
MYUUBIIASCSA POAAMU; IOTOMY YTO Y OCTaB-
JICHHOW Topa3zio Oosee aeTed, HEXENH y
nMeroeit Myska. Mel, Opatus, et 06ero-
BaHud 1o Mcaaky. Ho, kak Torga poxxaéu-
HBII 10 MJIOTH THAJI POKAEHHOIO 10 AYXY,
Tak u HeIHE. Y10 e ropoput [lucanue? 13-
roHu paly u cbiHa e€, 0O ChIH padbl He Oy-
JIET HACJIETHUKOM BMECTE C CIHOM CBOOO/I-
Hoii. Utak, Opatus, MBI IeTH HE paObl, HO
CBOOOTHOM.

Aaanitynapuii riac 6

JKusprii B momoru Bemnunsro, B kpose bora
He6écHaro BogBopytcs..

Crux: Peuér ['6cnioneBu: 3acTymHUK MO

For it is written that Abraham had two sons: the
one by a bondwoman, the other by a freewoman.
But he who was of the bondwoman was born ac-
cording to the flesh, and he of the freewoman
through promise, which things are symbolic. For
these are the two covenants: the one from Mount
Sinai which gives birth to bondage, which is Ha-
gar — for this Hagar is Mount Sinai in Arabia,
and corresponds to Jerusalem which now is, and
is in bondage with her children—but the Jerusa-
lem above is free, which is the mother of us all.
For it is written: “Rejoice, O barren, You who do
not bear! Break forth and shout, You who are not
in labor! For the desolate has many more children
Than she who has a husband.” Now we, breth-
ren, as Isaac was, are children of promise. But, as
he who was born according to the flesh then per-
secuted him who was born according to the Spirit,
even so it is now. Nevertheless what does the
Scripture say? “Cast out the bondwoman and her
son, for the son of the bondwoman shall not be
heir with the son of the freewoman.” So then,
brethren, we are not children of the bondwoman
but of the free.

Resurrectional Alleluia (Tone 6):

He that dwells in the help of the Most High
shall abide in the shelter of the God of Heaven.

Verse: He shall say unto the Lord: Thou



ecu u Ilpubéxuime Mmo€, bor mo#, wu
ynosat Ha Hero.

Crux: [IpaBeqHUK KO QUHUKC IPOIIBETET,
AKO Kefip, voke B JIuBaHe, YMHOKHUTCSL.

EEdHCCNHE

Ort Jlykmn 5:1-11

art my Protector and my Refuge; He is my
God, and | will hope in Him.

Verse: The righteous shall flourish like a
palm tree, and grow like a cedar in Lebanon.

GOSPEL

Luke 5:1-11

OpHaxIpl, KOTAAa HApoA TECHHJICS K
Hewmy, 4Tto6b1 cnbimars cinoBo boxwe, a
OH cTosun y o3epa ['enHucapeTckoro, yBu-
nen OH [1Be JIOJKH, CTOSIINE Ha 03epe; a
pPBIOOJIOBEI, BBIHAS M3 HHX, BBIMBIBAIH
cetu. Boiing B ogHy 101Ky, KOTOpas Oblia
CumoHoBa, OH TPOCHII €ro OTIUIBITH He-
CKOJIBKO OT Oepera u, ceB, YU HapoJ U3
nonku. Korna xe nepecrain y4uThb, cKazai
CHUMOHY: OTIUIBIBY Ha TJIyOMHY H 3a-
KMHBTE CETH CBOM 17 JoBa. CHMOH CKa-
3as1 Emy B otBeT: HactaBHuUK! MBI Tpy1u-
JIMCh BCIO HOYb M HUYETO He MoWMalu, HO
no cioBy TBoemy 3akmHy cerb. CrenaB
3TO, OHM MOWMAalll BEJIIMKOE MHOKECTBO
PBIOBI, U aXke CeTh Yy HUX MPOPHIBATACK.
W nanum 3HaK TOBapHIIaM, HAXOAUBIINMCS
Ha APYToH JOAKE, YTOOBI MPHUIIIH ITOMOYb
UM; ¥ TIPUIIIIH, ¥ HAIOJTHWIN 00€ JIOJIKH,
TaK 4YTO OHU HAYMHAJIU TOHYTD. YBI/IHGB
10, Cumon Ilérp mpumam K KOJCHIM
Nucyca u ckasan: Bbliau OT MeHs, ['oc-
noju! MOTOMY 4YTO S YEJIOBEK I'PEIIHBIM.
H60 yxac 00BsUT €ro U BceX, OBIBIIMX C
HHUM, OT JTOTO JIOBa PHIO, MMHU TOMMaH-
HBIX; Takke 1 MakoBa u MoaHHa, CbIHO-
Bell 3eBeleeBbIX, OBIBIINX TOBApUIAMH
Cumony. 1 ckazan Cumony Hucyc: e
Ootics; OTHBIHE OyIEUIb JIOBUTH YEJIOBE-
koB. U, BEITamuB 00e nonmku Ha Oeper,
OCTaBWJIN BCE U TOCJIeA0BaIN 3a Hum.

While the people pressed upon him to hear
the word of God, he was standing by the
lake of Gennesaret. And he saw two boats
by the lake; but the fishermen had gone out
of them and were washing their nets. Get-
ting into one of the boats, which was Si-
mon’s, he asked him to put out a little from
the land. And he sat down and taught the
people from the boat. And when he had
ceased speaking, he said to Simon, “Put out
into the deep and let down your nets for a
catch.” And Simon answered, “Master, we
toiled all night and took nothing! But at
your word I will let down the nets.” And
when they had done this, they enclosed a
great shoal of fish; and as their nets were
breaking, they beckoned to their partners in
the other boat to come and help them. And
they came and filled both boats, so that
they began to sink. But when Simon Peter
saw it he fell down at Jesus’ knees, saying,
“Depart from me, for I am a sinful man, O
Lord.” For he was astonished, and all that
were there with him, at the catch of fish
which they had taken; and so also were
James and John, sons of Zebedee, who
were partners with Simon. And Jesus said
to Simon, “Do not be afraid; henceforth
you will be catching men.” And when they
had brought their boats to land, they left
everything and followed him.

Ot Jlykun 1:5-25

Luke 1:5-25

Bo auu Upona, naps Wyneiickoro, Obun
CBSILICHHUK M3 ABHMEBOW Upeabl, IMEHEM
3axapusi, ¥ *eHa ero u3 pojga AapoHOBa,
ums eit Enucasera. Oba onu Obumn mpa-
BeHBI pest borom, moctymas 1mo Bcem 3a-
noBeasM u ycraBam ['ocrogamm Gecrio-
pouHo. Y HuX He OBUIO JeTel, ubo

There was in the days of Herod, the king of Ju-
dea, a certain priest named Zacharias, of the
division of Abijah. His wife was of the daugh-
ters of Aaron, and her name was Elizabeth.
And they were both righteous before God,
walking in all the commandments and ordi-
nances of the Lord blameless. But they had no



Enucasera Obula HerutogHa, U 00a ObUIH
y’Ke B JIeTax NMPeKIOHHbIX. OIHaX b, KO-
I7la OH B TIOPSAKE CBOCH Ypensl CIy KW
npen borom, mo kpebuio, Kak OOBIKHO-
BEHHO OBUIO y CBSIIEHHHUKOB, JHOCTAJIOCh
€My BOWTH B xpam ['ocriofenb nis kaxzae-
HH, @ BCE MHOXKECTBO HapoJa MOJIWIOCH
BHE BO BpeMs KaXICHUs, - TOra sIBUJICS
emy Amren [ocronieHb, CTOS 10 MpPaBYIO
CTOPOHY XEpTBEHHUKA KaMIBHOTO. 3axa-
pyst, YBHIIEB €T0, CMYTHJICS, U CTpax Haral
Ha HEro. AHrel e ckasall emy: He Ooiics,
3axapwsi, 100 ycIbIIaHa MOJHUTBA TBOS, U
»eHa TBost Enmcasera poant tebe chlHa, U
Hapeu€mb emy ums: Moann; n Oyzner Tebe
PagoCTh M BECEINE, U MHOTHE O POXKICHUH
€ro BO3paAyIOTCsS, MO0 OH OymeT BeIuK
npen ['ocioioM; He OyeT MUTH BUHA U CH-
kepa, 1 Jlyxa CBATOr0 UCIOIHUTCS eUi€ OT
ypeBa MaTepH CBOEH; U MHOTHX U3 CHIHOB
W3paunessix oOpatut k ['ociony bory ux;
u nperbunéT npex Hum B myxe u cuie
Wnum, 9ToOBI BO3BPAaTUTH cepila OTLOB
JeTsSIM, ¥ HEMOKOPHUBBIM 00pa3 MbICIEH
MIpaBeHUKOB, Ma0bl mpeacTaBUTh [oc-
Moy HapoA NpUroToBieHHBIH. W ckazan
3axapusi AHrenmy: mo uemy s y3Haro 3T0?
u0o s cTap, ¥ JKCHA MOS B JIETaX MPEKIOH-
HBIX. AHres ckaszal eMy B OTBeT: s ['aB-
puwi, npeacrosmmi npex borom, u mo-
CJIaH TOBOPUTH C TOOOIO M OJIarOBECTHTH
Tebe cue; U BOT, Thl OyACIIh MOJIYATh U HE
Oyzemb UIMETh BO3MOXXHOCTH TOBOPHTH 110
TOTO JHS, KaK 9TO COYyIeTCsl, 3a TO, YTO ThI
HE MOBEPWJI CIIOBaM MOMM, KOTOpbIEe cOy-
IyTcst B CBOE BpeMsi. Mexy TeM Hapoj
OKH ANl 3aXapuio M JUBUIICS, YTO OH ME-
mut B xpame. OH XKe, BB, HE MOT TOBO-
PHUTH K HUM; M OHU MOHSUIH, YTO OH BUAEI
BUJICHHE B XpaMme; W OH OOBSICHSICA C
HUMH 3HaKaMH, ¥ OCTaBaJICst HEM. A Korzaa
OKOHYMJIUCh THM CIY>XOBI €ro, BO3Bpa-
Tuics B oM cBoi. ITocne cux nHeit 3auana
Enucagera, xeHa ero, u Taunach IsTh Me-
CSILIEB U TOBOPUIIA: TaK COTBOpMI MHe I'oc-
MOJb BO AHU CHH, B KOTOpHIE NMPHU3PET Ha
MeHsI, 9YTOOBl CHATH C MEHS IOHOIIEHHE
MEXy JIOIBMHU.

child, because Elizabeth was barren, and they
were both well advanced in years. So it was,
that while he was serving as priest before God
in the order of his division, according to the
custom of the priesthood, his lot fell to burn in-
cense when he went into the temple of the
Lord. And the whole multitude of the people
was praying outside at the hour of incense.
Then an angel of the Lord appeared to him,
standing on the right side of the altar of in-
cense. And when Zacharias saw him, he was
troubled, and fear fell upon him. But the angel
said to him, “Do not be afraid, Zacharias, for
your prayer is heard; and your wife Elizabeth
will bear you a son, and you shall call his name
John. And you will have joy and gladness, and
many will rejoice at his birth. For he will be
great in the sight of the Lord, and shall drink
neither wine nor strong drink. He will also be
filled with the Holy Spirit, even from his
mother’s womb. And he will turn many of the
children of Israel to the Lord their God. He will
also go before Him in the spirit and power of
Elijah, ‘to turn the hearts of the fathers to the
children,” and the disobedient to the wisdom
of the just, to make ready a people prepared for
the Lord. And Zacharias said to the angel,
“How shall I know this? For I am an old man,
and my wife is well advanced in years.” And
the angel answered and said to him, “T am Ga-
briel, who stands in the presence of God, and
was sent to speak to you and bring you these
glad tidings. But behold, you will be mute and
not able to speak until the day these things take
place, because you did not believe my words
which will be fulfilled in their own time. And
the people waited for Zacharias, and marveled
that he lingered so long in the temple. But
when he came out, he could not speak to them;
and they perceived that he had seen a vision in
the temple, for he beckoned to them and re-
mained speechless. So it was, as soon as the
days of his service were completed, that he de-
parted to his own house. Now after those days
his wife Elizabeth conceived; and she hid her-
self five months, saying, Thus the Lord has
dealt with me, in the days when He looked on
me, to take away my reproach among people.



%5 NCCHONCHHH HYMHNS

3anpuyacTHbII: Communion Hymn:

Xgamnre ['ocriona ¢ Hebéc, xsamire Ero B | Praise the Lord from the Heavens. Praise
Benmuux. B mamste Béunyto Oyaer npasen- | Him in the highest. The just shall be in ever-
HUK, OT cliyxa 37a He ybonrcs. Ammanyma. | lasting remembrance he shall not be afraid of
Anmmnyna. Ammiya. evil tidings. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

HIORsA6ncHHd  ANHOUNCEMENT 51!

Thank You for Your Help with the Shed Foundation!

A heartfelt thank you to everyone who came on Saturday to help lay the foundations for
our new sheds. Your hard work and dedication have made a big difference, and we are
truly grateful for the time and effort you contributed to this important project.

May God bless you for your labor of love and your continued service to our parish com-
munity!
Cnacu6o 3a nmoMoumb B 3aKJIaKe (l)yH)IaMeHTa JJIA HAIIIUX capaeB!

Hckpenne OmarogapuM Bcex, KTO HPUIIEN B cy00O0TY, 9TOOBI TOMOYB 3aJI0KUTH (DyH/IA-
MEHT JJIs1 HalllUX HOBBIX capaeB. Baml Tpy U NpeJaHHOCTh ChIrPAX BaXKHYIO POJib, U Mbl
O4YCHb 6HaI‘O,HapHLI 3a Balll€ BPEMs U YCHUIINS, BIIOKECHHBIE B OTOT BayKHBIN IIPOEKT.

[Tycte 'ocmos GrrarocioBUT Bac 3a Ballli TPYABI U TabHEHIIIee cayXeHne Hamemy [1pu-
xoxy!

Pirozhki and Pelmeni Preparations for the Christmas Festival

Next Friday, October 11, from 10:00 AM to 2:00 PM, our women will gather to make

pirozhki for our upcoming Christmas Festival on December 7. Then, on Saturday, October
12, from 10:00 AM to 1:00 PM, our men will gather to make pelmeni.

We warmly invite anyone who is able to lend a hand with these preparations. If you can
help, please notify Anna Richter at (650) 440-2874.

Let’s come together as a parish community in joyful preparation for this festive season!
IIpuroroBjieHHe MHPOKKOB U NeJibMeHell 11 PoxkaecTBeHckoil spMapku

B cnenyromyro nsarauny, 11 okrsiops, ¢ 10:00 go 14:00, Hamm >keHIIMHBI cOOEpyTCs,
4TOOBI TOTOBHUTH ITUPOIKKH JUIs TIpeacTosAIIed PoxaecTBeHCKOW sipMapKy, KOTopas COCTO-
utcs 7 gexkadps. A B cyo0oty, 12 oktsa6ps, ¢ 10:00 mo 13:00, Hamm My>K4nHBI COOUPAIOTCS
JUTSl TIPUTOTOBJICHUS EJTbMEHEH.

Mbl mpuriamaeM BCeX, KTO MOXKET IOMOYb B 3TUX NPUTOTOBICHUSX. Eciu BbI MoxeTe
MPUCOCTUHUTHLCS, MOXKANYICTa, CBSDKUTECh ¢ AHHOW Puxrtep mo Tenedony (650) 440-
2874.

JlaBaiiTe BMeCTE MOATOTOBUMCS K 3TOMY PAaZOCTHOMY COOBITHIO KaK MPUXOJICKas CeMbs!

To the Clergy, Monastics, and Faithful of the Orthodox Church in America,
My Beloved Children in the Lord,

On this third annual Church Musician Sunday, we once again honor our Church’s singers,
choir directors, composers, arrangers, chanters, readers, bell-ringers, hymnologists,
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translators, hymnographers, and all who help our parishes and their congregations to make
a “joyful noise to the Lord” (Ps. 99:1).

Despite a proliferation of musical resources—printed music books, online scores, web-
based tutorials and distance trainings, new on-site programs at our institutions—in many
places, our parishes and missions are struggling musically. Qualified choir directors are
often difficult to find; ensembles are routinely short on voices; and, both outside our choirs
and within them, there is an increasing unfamiliarity with the basics of Orthodox church
singing.

This reminds us that, even though we devote this Sunday to honoring musical “specialists,”
in fact, church music is the responsibility of the entire Orthodox Christian community. “Let
us sing to the Lord, for gloriously has he been glorified,” the holy prophet and God-seer
Moses exhorts us. “Bless the Lord, O children of men; let Israel bless the Lord,” sang the
Three Holy Children, calling us to join them in praise. The Psalmist, too, commands us:
“Praise the Lord, for a psalm is good” (Ps. 146:1); “Sing unto the Lord a new song, his
praise in the church of the saints” (Ps. 150:1).

In the same way that we share responsibility for our temples’ visual beauty, making sure
that they are clean, neat, radiantly adorned with holy images, so do we share responsibility
for the beauty of our church music. St. Tikhon of Moscow once reminded his flock that,
when we truly wish to honor someone’s deeds, we must do so with more than kind feelings:
rather, we must do as that person did, as that person would wish us to do. “If you love me,
keep my commandments,” says the Lord (Jn. 14:15).

Therefore, today, in order to honor our church musicians, let us—all of us—redouble our
own commitment to our community’s life of sacred song and worship. Can we join the
choir? Can we use an online tutorial from the Department of Liturgical Music to hone our
skills? Can we encourage our children, grandchildren, godchildren, nieces, or nephews to
sing? Do we support compensation for our choir directors and funding for choir activities?
Has our community supplied itself with honorable Orthodox liturgical bells, and have we
encouraged bell-ringers to learn how to use them? Do we sing at home — “Our Father,”
“O heavenly King,” “Christ is risen,” the troparia for the great feasts? And this is but a
short list of suggestions concerning what we, each of us, could do to support an abundance
of musical vocations and the flourishing of sacred music in the Church.

Let me conclude then with this challenge: as we celebrate this Church Musician Sunday, |
encourage each parish or mission community, each family, and each individual to find one
new way to support our common life of music and worship in the year to come. Sacred
song is a major part of our Church’s holy Tradition, one of the most important expressions
of our timeless Orthodox faith, and it is up to all of

us to preserve and propagate ecclesiastical music for CHUBCH '
the edification and salvation of generations to come.  MUSIGCIAN |

To all our Church’s singers, choir directors, com-  SUNDAY 2
posers, arrangers, chanters, readers, bell-ringers,  syupay ¢
hymnologists, translators, hymnographers, and to all  ocroser 6
who support the liturgical and musical life of our 2024 /
holy Church: my primatial blessing and many years! RSV

Sincerely yours in Christ, %) L HONORING CHOIR DIRECTORS,

-+, ORTHODOX
" CHURCHin
) AMERICA

. . i . SINGERS, CHANTERS,

+ Tikhon Archbishop of Washington Metropolitan e 9 READERS, COMPOSERS,
. i ARRANGERS, AND BELL-RINGERS

of All America and Canada - U FOR THEIR MINISTRY
o0 | oca.org/music



